
Příloha č. 1 materiálu 

MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI  

 

MEZI 

 

AUTOKLUBEM ČESKÉ REPUBLIKY A JIHOMORAVSKÝM KRAJEM 

 

 

Jihomoravský kraj 

se sídlem Žerotínovo nám. 3/5, Brno, PSČ 601 82 

IČ: 70888337 

DIČ: CZ70888337 

zastoupený panem JUDr. Michalem Haškem, hejtmanem 

(dále jen „JMK“) 

 

a 

 

Autoklub České republiky 

se sídlem Opletalova 1337/29, Praha 1, Nové Město, PSČ 110 00 

IČ: 00550264 

DIČ: CZ00550264 

spolek zapsaný ve spolkovém rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, L 1219 

zastoupený panem PaedDr. Romanem Ječmínkem, prezidentem 

(dále jen „AČR“)  

 

(JMK a AČR společně dále jen „Partneři“) 

 

Níže uvedeného dne, měsíce a roku přijali následující Memorandum: 

 

 

PREAMBULE: 

 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE  

 

(A) JMK dlouhodobě významně podporuje sport a sportovní akce v rámci své působnosti věcné 

a územní, a má zájem nadále rozvíjet sportovní aktivity a pořádání sportovních akcí  

na svém území, mimo jiné i v oblasti motoristického sportu, a to ve spolupráci s AČR jako 

držitelem příslušných sportovních autorit; JMK rovněž podporuje aktivity vedoucí  

ke zvýšení bezpečnosti silničního provozu a další spolkovou zájmovou činnost, a má zájem  

i v těchto oblastech s AČR spolupracovat;  

 

(B) AČR je samostatným suverénním a dobrovolným spolkem zájemců o motorismus a činnost 

v AČR; AČR je na základě svého exkluzivního členství v příslušných mezinárodních 

organizací (FIA – Mezinárodní automobilová federace a FIM – Mezinárodní motocyklová 

federace) jako jediný oprávněn řídit danou oblast motoristického a nemotorové sportu 

v České republice, a to v rozsahu těmito organizacemi stanoveném; AČR dále na základě 



svého členství ve FIA rozvíjí aktivity v oblasti obecného motorismu a bezpečnosti silničního 

provozu, v rámci AČR působí Asociace center pro zdokonalovací výcvik řidičů; AČR je 

rovněž členem FIVA – Mezinárodní federace historických vozidel, a sdružuje kluby  

a jednotlivce věnující se této oblasti, jakož i v oblasti mototuristiky a karavaningu; AČR dále 

sdružuje zdravotně postižené motoristy a vytváří podmínky pro jejich činnosti; AČR rovněž 

zajišťuje výchovu sportovně talentované mládeže v motoristických sportech; 

 

(C) JMK uznává aktivity AČR a jeho nezastupitelnou roli v oblasti motoristického sportu  

a v oblasti obecného motorismu a bezpečnosti silničního provozu; AČR uznává JMK jako 

partnera k dosažení společných cílů specifikovaných dále v tomto Memorandu, a to 

zejména cílů v oblasti sportu, zájmové činnosti a bezpečnosti silničního provozu; 

 

(D) oba Partneři se dohodli, že je v jejich společném zájmu k prospěchu obou spolupracovat 

v oblastech dále v tomto Memorandu vymezených; 

 

 

PARTNEŘI SE ROZHODLI PŘIJMOUT TOTO MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI: 

 

 

I. 

Cíl spolupráce Partnerů  

 

1. Společným cílem Partnerů v rámci tohoto Memoranda je vzájemná spolupráce v oblastech 

dále specifikovaných tímto Memorandem. 

 

2. Partneři prohlašují, že plnění cílů dle tohoto Memoranda bude uskutečňováno tak, aby byly 

dodržovány dobré mravy, veškeré platné právní předpisy, a aby nebyl mařen či zneužíván 

účel, pro který bylo toto Memorandum uzavřeno.  

 

 

II. 

Oblasti spolupráce 

 

Partneři prohlašují, že budou spolupracovat v následujících oblastech: 

 

1. v oblasti sportu, a to zejména: 

a. spolupráce v oblasti pořádání podniku Moto GP na Masarykově okruhu v Brně  

a dalších motoristických sportovních podniků (např. Rally Hustopeče, MMČR 

v motokrosu ve Vranově apod.); 

b. spolupráce v oblasti schvalování sportovních podniků konajících se na veřejných 

komunikacích (zejména rally, závody automobilů do vrchu, závody motocyklů  

na přírodních okruzích atp.); 

c. osvětová činnost týkající se zejména sportovních podniků (např. Manuál pořádání 

rally); 

d. ochrana životního prostředí při konání motoristických podniků; 



e. výchova sportovně talentované mládeže a spolupráce na projektech, které podporují 

vyhledávání, podporu a rozvoj talentované mládeže; 

f. rozvoj a tvorba stálých areálů k provozování sportovních aktivit. 

 

2. v oblasti zájmové činnosti, a to zejména: 

a. podpora veteránských akcí (veteránské srazy, burzy hvězdicové jízdy, výstavy 

historických vozidel atp.); 

b. podpora akcí v oblasti mototuristiky a karavaningu. 

 

3. v oblasti bezpečnosti silničního provozu, a to zejména: 

a. spolupráce při rozvoji Asociace center pro zdokonalovací výcvik řidičů v AČR jako 

uznávaného partnera v oblasti výcvikových center, při dalším výcviku řidičů,  

při rozvoji bezpečnosti silničního provozu a souvisejících činnostech; 

b. spolupráce při výchově mládeže k dodržování pravidel bezpečnosti silničního 

provozu. 

 

4. V oblasti činnosti zdravotně postižených motoristů, a to zejména: 

a. vytváření podmínek pro pořádání sportovních podniků zdravotně postižených 

motoristů; 

b. vytváření podmínek pro řidičský výcvik zdravotně postižených motoristů. 

 

 

III. 

Formy spolupráce 

 

1. Oba Partneři vyvinou veškeré úsilí k naplnění cíle tohoto Memoranda a úspěšné spolupráci 

v oblastech vymezených výše v čl. II. 

 

2. JMK přispěje k naplnění cílů tohoto Memoranda zejména v oblasti organizační a finanční  

v  rámci možností vymezených příslušnými předpisy a rozhodnutími orgánů JMK. 

 

3. AČR přispěje k naplnění cílů tohoto Memoranda zejména v oblasti know-how, konzultací, 

podpory, a to jak na úrovni regionální, tak na úrovni mezinárodní, zejména v rámci 

příslušných mezinárodních organizací – FIA a FIM. 

 

 

IV. 

Doba trvání Memoranda 

 

1. Toto Memorandum nabývá platnosti a účinnosti dnem jeho podpisu oprávněnými zástupci 

Partnerů. 

 

2. Doba trvání tohoto Memoranda je sjednána Partnery na dobu neurčitou. 

 

3. Partneři se dohodli, že platnost a účinnost tohoto Memoranda lze ukončit: 



 

a) na základě písemné dohody Partnerů; 

 

b) uplynutím výpovědní lhůty, která činí 3 kalendářní měsíce, a to na základě písemné 

výpovědi podané kterýmkoliv z Partnerů; výpovědní lhůta počíná běžet prvním 

kalendářním dnem měsíce následujícího po obdržení písemné výpovědi druhému  

z Partnerů. 

 

 

V. 

Ostatní a závěrečná ustanovení 

 

1. Partneři prohlašují, že podpisem tohoto Memoranda nezakládají žádný spolek, sdružení  

ani jinou právnickou osobu.   

 

2. Toto Memorandum lze měnit a doplňovat výhradně na základě písemných, vzestupně 

číslovaných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci Partnerů. 

 

3. Toto Memorandum je sepsáno ve dvou stejnopisech s platností originálu, z nichž každý  

z Partnerů obdrží jeden stejnopis. 

 

4. Oprávnění zástupci Partnerů prohlašují, že si Memorandum řádně přečetli, s jeho obsahem 

souhlasí a na důkaz pravé a svobodné vůle a nikoli v tísni za nápadně nevýhodných podmínek 

připojují své podpisy. 

 

5. Toto Memorandum schválila Rada Jihomoravského kraje dne 13. listopadu 2014 usnesením 

č. ………/14/R79. 

 

 

V Brně dne 13. listopadu 2014 

 

 

Autoklub České republiky   Jihomoravský kraj 

       

 

 

 

 

 

 

  

____________________    ____________________ 

PaedDr. Roman Ječmínek    JUDr. Michal Hašek 

prezident       hejtman 


